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Mae pobl ifanc sy’n profi tlodi
yn gwybod y gwir. 

 
Ni fel coed sy’n plygu

ein cyrff tuag at y goleuni.
 

Mae gennym wreiddiau
sy’n ymestyn

yn ddwfn drwy galon
ein cymunedau.

 
Mae pawb yn haeddu
byw mewn cymuned

sy’n lleddfu ein dagrau.
 

Dyma ein hawl.
Dyma ein bywydau.

Dyma ein llais.
 

Mae’n cymryd pentre’
i fagu plentyn.

 
Ben bore,

bydd y niwl yn clirio,
bydd y byd yn deffro.

Bydd y byd yn gwrando.
 

Bydd deilen newydd yn agor.
Bydd gobaith.

Byddwch yn gwrando ar ein llais. 
 

Rhaid edrych
ar ôl y bobl ifanc

sy’n dod ar
ein hôl.

 
Mae’n cymryd pentre’

i fagu plentyn.
Dyma ein hawl.

 
Byddwch yn bentref i ni.

困窮を⽣きる若者は
真実を知る

⽊のように
光へ枝をのばす

根をはやし
共同体がはぐくんできた養分を 受け取る

悲しみを いや してくれる共同体で
誰もが ⽣きるに値する

これは私たちの権利
これは私たちの存在
これは私たちの声

「 ⼦どもを育てるには村全体のかかわりが
必要だ」という

夜明け
霧は晴れ

世界は⽬覚める
世界は⽿を傾けてくれる

若葉が開く
希望が⽣まれる

あなたも⽿を傾けてくれる

後をになうのは若者たち
育てるのは共同体

「 ⼦どもを育てるには村全体のかかわりが
必要だ」という 
これは私たちの権利

どうか
私たちの 村になってほしい

阿部岳


